
• FR: Limitation de responsabilité:
En aucun cas, nous ne pourrons être tenus responsables de 
tout dommage ou perte de quelque nature que ce soit subis en 
raison de l’utilisation de l’appareil ou de la confiance accordée 
à toute information fournie par l’appareil. Votre utilisation de 
l’appareil et votre confiance en toute information fournie par 
l’appareil relèvent de votre entière responsabilité.

• EN: Limitation of Liability: 
Under no circumstance shall we have any liability to you for 
any loss or damage of any kind incurred as a result of the 
use of the Device or reliance on any information provided on 
the Device. Your use of the Device and your reliance on any 
information on the Device is solely at your own decison.

• NL: Aansprakelijkheidsbeperking: 
Onder geen enkele omstandigheid zullen wij enige 
aansprakelijkheid jegens u hebben voor enig verlies of 
schade van welke aard dan ook die u oploopt als gevolg van 
het gebruik van het Apparaat of het vertrouwen op enige 
informatie die door het Apparaat wordt verstrekt. Uw gebruik 
van het Apparaat en uw vertrouwen op enige informatie op 
het Apparaat is uitsluitend uw eigen beslissing.

• DE: Haftungsbeschränkung: 
Unter keinen Umständen haften wir Ihnen gegenüber für 
Verluste oder Schäden jeglicher Art, die durch die Nutzung 
des Geräts oder das Vertrauen auf die bereitgestellten 
Informationen entstehen. Die Nutzung des Geräts und das 
Vertrauen in die bereitgestellten Informationen erfolgen 
ausschließlich auf Ihre eigene Entscheidung hin.

• SP: Limitación de Responsabilidad: 
por la pérdida o daño de cualquier tipo incurrido como 
resultado de tu uso del Dispositivo o de la confianza que 
depositas en cualquier información proporcionada en el 
Dispositivo. Tu uso del Dispositivo y la confianza que tienes 
en cualquier información del Dispositivo son una decisión 
exclusivamente tuya.
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LIABILITY DISCLAIMER Notas:
• A marca reserva-se o direito de alterar os conteúdos deste 

manual sem qualquer aviso. É normal que algumas funções 
variem de acordo com a versão do software.

• Por favor, carregue este produto com o carregador que foi 
fornecido com o mesmo, durante pelo menos 2 horas antes 
de o utilizar. Utilize apenas o carregador incluído para 
carregar a bateria.

• Antes de utilizar o produto, deverá aceder à APP para 
sincronizar as horas e definir as suas informações pessoais.

• Este produto possui classificação de resistência à água IP68 e foi 
projetado para suportar apenas uma leve exposição à umidade, 
como a transpiração. Não é adequado para atividades como lavar 
as mãos, tomar banho, nadar ou mergulhar, e não deve entrar em 
contato com água quente, chá ou líquidos corrosivos, que podem 
causar danos. Observe que quaisquer danos resultantes dessas 
atividades ou substâncias não são cobertos pela garantia do 
produto nem pelos serviços de manutenção gratuita.

• Por favor, leia o manual do utilizador com atenção antes da 
primeira utilização e guarde-o adequadamente para referência 
futura.

•

1. COMO USAR O SEU RELÓGIO
Por favor, use o relógio no seu pulso corretamente, com um 
dedo de espaço entre o relógio e o pulso e ajuste-o para uma 
posição confortável. Veja a imagem abaixo para referência.

Примечания.
• Компания оставляет за собой право изменять 

содержание этого руководства без дополнительного 
уведомления. Вполне возможно, что некоторые функции 
могут отличаться в некоторых версиях программного 
обеспечения.

• Перед использованием устройства зарядите его с 
помощью прилагаемого кабеля не менее 2 часов. Для 
зарядки используйте только прилагаемый кабель.

• Перед использованием устройства необходимо 
подключиться к приложению для синхронизации 
времени и настройки личных данных.

• Этот продукт имеет степень защиты IP68 от воды и 
предназначен только для легкого воздействия влаги, 
например пота. Он не подходит для таких действий, как мытье 
рук, душ, купание или плавание, и не должен контактировать с 
горячей водой, чаем или коррозионными жидкостями, которые 
могут вызвать повреждения. Обратите внимание, что любые 
повреждения, вызванные этими действиями или веществами, 
не покрываются гарантией продукта или бесплатным 
обслуживанием.

• Перед первым использованием внимательно ознакомьтесь с 
руководством пользователя и сохраните его для дальнейшего 
применения.

•

1. НОШЕНИЕ ЧАСОВ

 

Наденьте устройство на запястье примерно на ширину 
одного пальца от запястной кости и отрегулируйте его, 
чтобы вам было удобно. Изображение ниже приведено для 
справки. 

Примітки:
• Компанія залишає за собою право змінювати  зміст цього 

керівництва без жодного додаткового повідомлення. 
Деякі функції  можуть відрізнятися в певних версіях 
програмного забезпечення.

• Заряджайте цей продукт за допомогою кабелю, який 
постачається разом із ним, принаймні 2 години перед 
використанням. Для заряджання використовуйте лише 
кабель, що входить до комплекту.

• Перш ніж використовувати продукт, вам потрібно підключитися 
до застосунку, щоб синхронізувати час і ввести особисті дані.

• Цей продукт має ступінь захисту IP68 від води та призначений 
лише для легкого впливу вологи, наприклад поту. Він не 
підходить для таких дій, як миття рук, душ, купання або 
плавання, і не повинен контактувати з гарячою водою, чаєм чи 
корозійними рідинами, які можуть спричинити пошкодження. 
Зверніть увагу, що будь-які пошкодження, спричинені цими 
діями або речовинами, не покриваються гарантією продукту чи 
безкоштовним обслуговуванням.

• Уважно прочитайте «Керівництво для користувача» перед 
першим використанням і зберігайте його належним чином для 
подальшого використання.

•

1. ЯК НОСИТИ ГОДИННИК
Закріпіть пристрій на зап’ясті правильно, приблизно на 
ширині одного пальця від кістки зап’ястя, і відрегулюйте 
його в зручному положенні. Малюнок нижче наведений для 
довідки. 

Uwagi:
• Firma zastrzega sobie prawo do zmiany treści tej instrukcji 

bez wcześniejszego powiadomienia. To normalne, że 
niektóre funkcje mogą się różnić w zależności od wersji 
oprogramowania.

• Naładuj ten produkt za pomocą kabla dostarczonego w 
zestawie przez co najmniej 2 godziny przed pierwszym 
użyciem. Do ładowania używaj wyłącznie dołączonego 
kabla.

• Przed pierwszym użyciem produktu należy połączyć się z 
APLIKACJĄ w celu synchronizacji czasu i ustawienia danych 
osobowych.

• Ten produkt ma klasę wodoodporności IP68 i jest przeznaczony 
wyłącznie do lekkiego kontaktu z wilgocią, taką jak pot. Nie nadaje 
się do czynności takich jak mycie rąk, prysznic, kąpiel czy pływanie 
i nie powinien mieć kontaktu z gorącą wodą, herbatą ani żrącymi 
cieczami, które mogą spowodować uszkodzenia. Należy pamiętać, 
że wszelkie uszkodzenia wynikające z tych czynności lub 
substancji nie są objęte gwarancją produktu ani bezpłatnymi 
usługami serwisowymi.

• Przed pierwszym użyciem należy dokładnie przeczytać instrukcję 
obsługi i zachować ją do późniejszego wglądu.

•

1. JAK NOSIĆ ZEGAREK
Należy nosić urządzenie prawidłowo na nadgarstku, około 
jeden palec nad kością nadgarstka i dopasować je do wygodnej 
pozycji. Poniższy obrazek jako odniesienie. 

 

2. COMEÇAR
Carregue o relógio :
1. Ligue e carregue o relógio de acordo com a imagem 

abaixo. Certifique-se de que os pinos metálicos estão 
completamente conectados. 

2. Por favor, carregue o relógio apenas com o cabo que foi 
fornecido com o mesmo, durante pelo menos 2 horas 
antes de o utilizar.

3. Não utilize um carregador que exceda 5V 2A para o 
carregamento.

4. Por favor, não deixe o relógio a carregar sem supervisão.

DICAS

3. COMO DESCARREGAR E LIGAR-SE À APP

•

a. Métodos para descarregar e instalar a APP :

b. Como ligar o relógio à App :

Faça scan ao código QR “ICE” para 
descarregar e instalar a APP “ICE 
JUNIOR” .
OU Pesquisar “ICE JUNIOR” na 

App Store ou Play Store para 
descarregar e instalar a App “ICE 
JUNIOR”.

CUIDADO
Diretrizes IP68 para resistência à água e poeira
Seu relógio é à prova d’água e poeira conforme a norma IP68. 
Siga estas regras para mantê-lo protegido:
1. Evite atividades relacionadas à água, como lavar as mãos, tomar 

banho, nadar. 
2. Não use o relógio sob alta pressão de água. 
3. Não use o relógio durante mergulho, snorkeling ou esportes com 

forte impacto da água. 
4. Utilize o relógio apenas com as mãos secas. 
5. Se o relógio for exposto à água ou outros líquidos (água salgada, 

água de piscina, água com sabão, óleo, perfume, protetor solar, 
álcool em gel) ou produtos químicos (cosméticos), não lave o 
relógio. Limpe-o suavemente com um pano macio levemente 
umedecido e certifique-se de que esteja completamente seco. 

6. Não mergulhe o relógio em água quente, chá ou líquidos 
corrosivos. 

7. Se o relógio cair ou sofrer impacto, sua função IP68 pode ser 
comprometida. 

8. Não desmonte o relógio, isso pode danificar sua proteção. 
9. Não use secadores de cabelo ou outros aparelhos aquecidos para 

secá-lo.
10.Não use o relógio em sauna.

Bra a App “ICE JUNIOR” e pressione o botão “ligar”. Certifique-se 
de que as funções de Bluetooth e Localização estão ativas e 
ligadas no seu telefone. Selecione o dispositivo “ICE JR FH” 
na lista.

1. Na primeira vez que se ligar com um iPhone, o lembrete 
“Emparelhar” aparecerá.  Selecione emparelhar para 
permitir todas as notificações. 

2. Na primeira vez que se ligar a um telemóvel Android, o 
aviso “Permissões” aparecerá, por favor siga as 
instruções e ative as permissões necessárias para que 
todas as funções funcionem corretamente.

3. Não ligue o relógio diretamente através do Bluetooth no 
seu telefone.

2. НАЧАЛО РАБОТЫ
Зарядка :
1. Подключите и зарядите часы, как показано на рисунке. 

Убедитесь, что металлические штифты надежно 
подсоединены. 

2. Перед использованием часов их необходимо зарядить 
(только с помощью прилагаемого кабеля) в течение не 
менее 2 часов.

3. Не используйте для зарядки устройство со значениями 
более 5 В и 2 А.

4. Не оставляйте устройство заряжаться без присмотра.

СОВЕТЫ

3. ЗАГРУЗКА ПРИЛОЖЕНИЯ И ПОДКЛЮЧЕНИЕ К НЕМУ

•

a. Способы загрузки и установки приложения

b. Способы подключения к приложению :

Чтобы загрузить и установить 
приложение ICE JUNIOR, отсканируйте 
QR-код ICE

ИЛИ  выполните поиск по запросу ICE 
JUNIOR в App Store или Google Play.

ВНИМАНИЕ!
Руководство по защите IP68 от воды и пыли
Ваши часы имеют защиту IP68 от воды и пыли. Следуйте 
этим правилам:
1. Избегайте контакта с водой: мытьё рук, душ, купание, 

плавание. 
2. Не используйте часы под высоким давлением воды. 
3. Не носите часы при дайвинге, сноркелинге или спорте с 

сильным воздействием воды. 
4. Используйте часы только сухими руками. 
5. Если часы подверглись воздействию воды или других 

жидкостей (солёная вода, вода бассейна, мыльная вода, 
масло, парфюм, крем от солнца, антисептик) или химикатов 
(косметика), не мойте их. Очистите мягкой слегка влажной 
тканью и полностью высушите. 

6. Не погружайте часы в горячую воду, чай или коррозионные 
жидкости. 

7. Если часы упали или получили удар, защита IP68 может быть 
нарушена. 

8. Не разбирайте часы самостоятельно, это может повредить 
защиту. 

9. Не используйте фен или другие нагревательные приборы для 
сушки. 

10.Не используйте часы в сауне.

Откройте приложение ICE JUNIOR и нажмите «Подключить». 
Убедитесь, что у вас в телефоне активированы функции 
Bluetooth-подключения и определения местоположения. 
Выберите устройство ICE JR FH в списке.

1. При первом подключении к iPhone появится 
всплывающее окно «Сопряжение». Нажмите на иконку, 
чтобы разрешить отправку уведомлений. 

2. При первом подключении к телефону Android появится 
всплывающее окно «Разрешения». Следуйте 
инструкциям и предоставьте необходимые разрешения, 
чтобы обеспечить правильную работу всех функций.

3. Не подключайте часы напрямую через настройки 
Bluetooth в телефоне.

2. ПОЧАТОК РОБОТИ
Заряджання годинника :
1. Під’єднайте й зарядіть годинник, як показано на рисунку 

нижче. Переконайтеся, що металеві контакти повністю 
з’єднані. 

2. Перед використанням годинник потрібно зарядити 
протягом щонайменше 2 годин через шнур живлення, що 
входить до комплекту.

3. Не використовуйте для заряджання зарядний пристрій, 
що перевищує 5 В і 2 А.

4. Не залишайте пристрій заряджатися без нагляду.

ПОРАДИ

3. ЯК ЗАВАНТАЖИТИ І ПІДКЛЮЧИТИ ЗАСТОСУНОК

•

a. Способи завантаження та встановлення застосунку :

b. Під’єднання до застосунку :

Відскануйте QR-код «ICE», щоб 
завантажити та встановити 
застосунок ICE JUNIOR.

АБО Знайдіть «ICE JUNIOR» в 
App Store або Play Store, щоб 
завантажити та встановити 
застосунок «ICE JUNIOR».

УВАГА
Інструкції IP68 щодо захисту від води та пилу
Ваш годинник має захист IP68 від води та пилу. 
Дотримуйтесь цих правил:
1. Уникайте контактів з водою: миття рук, душ, купання, 

плавання. 
2. Не використовуйте годинник під високим тиском води. 
3. Не носіть годинник під час дайвінгу, снорклінгу або спорту з 

сильним впливом води. 
4. Користуйтеся годинником лише сухими руками. 
5. Якщо годинник потрапив у воду або інші рідини (солона вода, 

вода басейну, мильна вода, олія, парфуми, сонцезахисний 
крем, антисептик) чи хімікати (косметика), не мийте його. 
Очистіть м’якою злегка вологою тканиною та повністю 
висушіть. 

6. Не занурюйте годинник у гарячу воду, чай або корозійні 
рідини. 

7. Якщо годинник впав або отримав удар, захист IP68 може бути 
порушений. 

8. Не розбирайте годинник самостійно, це може пошкодити 
захист. 

9. Не використовуйте фен або інші нагрівальні пристрої для 
сушіння. 

10.Не використовуйте годинник у сауні.

Відкрийте додаток «ICE JUNIOR» і натисніть значок 
«під’єднатися». Перевірте, чи ввімкнено на вашому телефоні 
Bluetooth і визначення місцезнаходження. Виберіть у списку 
пристрій «ICE JR FH».

1. При першому підключенні до iPhone з’явиться 
нагадування Pair (з’єднати). Натисніть, щоб створити пару 
й увімкнути сповіщення. 

2. Під час першого підключення до телефону з Android 
з’явиться нагадування Permissions (Дозволи). 
Дотримуйтесь інструкцій і надайте необхідні дозволи, 
щоб забезпечити належну робот всіх функцій.

3. Не під’єднуйте годинник безпосередньо через 
налаштування Bluetooth на телефоні.

2. ROZPOCZĘCIE PRACY
Ładowanie zegarka :
1. Podłącz i naładuj zegarek zgodnie z poniższym rysunkiem. 

Upewnij się, że metalowe styki są całkowicie połączone.
2. Proszę ładować zegarek wyłącznie dostarczonym kablem 

przez co najmniej 2 godziny przed użyciem.
3. Do ładowania nie używaj ładowarki o parametrach 

przekraczających 5V 2A.
4. Proszę nie zostawiać urządzenia ładującego się bez 

nadzoru.

WSKAZÓWKI

3. JAK POBRAĆ I POŁĄCZYĆ Z APLIKACJĄ

•

a. Metody pobrania i instalacji APLIKACJI :

b. Jak połączyć z Aplikacją :

Zeskanuj kod QR „ICE”, aby pobrać i 
zainstalować aplikację „ICE JUNIOR”.

LUB wyszukaj „ICE JUNIOR” w App 
Store lub Play Store, aby pobrać i 
zainstalować aplikację „ICE JUNIOR”.

OSTRZEŻENIE
Wytyczne IP68 dotyczące wodoodporności i pyłoszczelności
Twój zegarek jest wodoodporny i pyłoszczelny zgodnie z normą 
IP68. Przestrzegaj tych zasad:
1. Unikaj czynności związanych z wodą, takich jak mycie rąk, 

prysznic, kąpiel, pływanie. 
2. Nie używaj zegarka pod wysokim ciśnieniem wody. 
3. Nie noś zegarka podczas nurkowania, snorkelingu ani sportów z 

silnym uderzeniem wody. 
4. Obsługuj zegarek tylko suchymi rękami. 
5. Jeśli zegarek był narażony na wodę lub inne płyny (woda słona, 

basenowa, z mydłem, olej, perfumy, krem przeciwsłoneczny, 
środek dezynfekujący) lub chemikalia (kosmetyki), nie myj go. 
Oczyść delikatnie miękką, lekko wilgotną ściereczką i upewnij się, 
że jest całkowicie suchy. 

6. Nie zanurzaj zegarka w gorącej wodzie, herbacie ani żrących 
cieczach. 

7. Jeśli zegarek upadnie lub dozna uderzenia, jego funkcje IP68 
mogą zostać naruszone. 

8. Nie rozbieraj zegarka samodzielnie, może to uszkodzić ochronę. 
9. Nie używaj suszarki do włosów ani innych urządzeń grzewczych 

do suszenia. 
10.Nie używaj zegarka w saunie.

Otwórz aplikację „ICE JUNIOR” i naciśnij ikonę „connect”. Upewnij 
się, że funkcje Bluetooth i Lokalizacja w Twoim telefonie są 
włączone. Wybierz urządzenie „ICE JR FH” z listy.

1. Podczas pierwszego połączenia z iPhonem pojawi się 
przypomnienie „Pair”. Kliknij, aby sparować i umożliwić 
powiadomienia.

2. Podczas pierwszego połączenia z telefonem z Androidem 
pojawi się przypomnienie „Permissions”. Proszę postępować 
zgodnie z instrukcją i udzielić wymaganych zezwoleń, aby 
wszystkie funkcje działały prawidłowo.

3. Nie łącz zegarka bezpośrednio w ustawieniach Bluetooth 
telefonu.

• IT: Limitazione di responsabilità: 
In nessuna circostanza avremo alcuna responsabilità nei 
tuoi confronti per eventuali perdite o danni di qualsiasi tipo 
subiti a seguito dell’utilizzo del dispositivo o dell’affidamento 
su qualsiasi informazione fornita dal dispositivo. L’utilizzo 
del dispositivo e l’affidamento su qualsiasi informazione sul 
dispositivo sono esclusivamente a tua discrezione.

• PT: Limitação de Responsabilidade: 
Sob nenhuma circunstância assumimos qualquer 
responsabilidade pela perda ou dano de qualquer tipo 
incorrido como resultado do seu uso do Dispositivo ou 
da forma como confia nas informações fornecidas pelo 
Dispositivo. O seu uso do Dispositivo e a forma como 
confia nas informações do Dispositivo são uma decisão 
exclusivamente sua.

• RU: Ограничение ответственности: 
Ни при каких обстоятельствах мы не несем 
ответственности перед вами за любые потери или ущерб 
любого рода, понесенные в результате использования 
Устройства или доверия любой информации, 
предоставленной на Устройстве. Ваше использование 
Устройства и ваше доверие любой информации на 
Устройстве являются исключительно вашим собственным 
решением.

• UK: Обмеження відповідальності: 
За жодних обставин ми не несемо відповідальності перед 
вами за будь-які втрати або шкоду будь-якого роду, які 
ви зазнали в результаті використання Пристрою або 
довіри будь-якій інформації, наданій на Пристрої. Ваше 
використання Пристрою та ваша довіра до будь-якої 
інформації на Пристрої є виключно вашим власним 
рішенням.

• PL: Ograniczenie odpowiedzialności: 
W żadnym wypadku nie ponosimy odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty lub szkody wynikające z użytkowania 
Urządzenia lub polegania na jakichkolwiek informacjach 
udostępnionych w Urządzeniu. Korzystanie z Urządzenia 
oraz poleganie na informacjach w nim zawartych odbywa 
się wyłącznie na własną odpowiedzialność.

П р и 
использовании 
ф у н к ц и и 
п у л ь с о м е т р а 
н а д е в а й т е 
у с т р о й с т в о 
немного плотнее.

Por favor, use o  
relógio um pouco 
mais apertado 
quando estiver a 
monitorizar a 
f r e q u ê n c i a 
cardíaca.    

Se o relógio não ligar após 
um longo período de não 
utilização, por favor limpe os 
pinos metálicos de carrega-
mento com um vpano seco e 
certifique-se de que ainda 
ligam corretamente.

Фіксуйте  пристрій 
трохи щільніше, 
коли ви 
використовуєте 
пульсометр.  

P o d c z a s 
k o r z y s t a n i a 
z funkcji 
pomiaru tętna 
należy nosić 
u r z ą d z e n i e 
nieco ciaśniej.        

Якщо смарт-годинник не 
вмикається після того, як 
він тривалий час не 
в и к о р и с т о в у в а в с я , 
очистіть металеві зарядні 
контакти сухою тканиною, 
щоб забезпечити 
правильне з’єднання.    

Jeśli smartwatch nie może 
zostać włączony po 
dłuższym okresie nieużywa-
nia, proszę  oczyścić 
metalowe styki ładowania 
suchą  ściereczką, aby 
zapewnić prawidłowe 
połączenie.      

Если смарт-часы не 
включаются после 
длительного периода 
бездействия, протрите 
металлические контакты 
сухой тканью, чтобы 
убедиться, что они 
правильно подключены.       

1.75

Works with 
Android Find Hub

LARGE DISPLAY

FR:

EN:

NL:

DE:

SP:

IT:

PT:

RU:

UK:

PL:

Scannez le code QR pour accéder au 
manuel d'utilisation détaillé. 

Scan the QR code to the detailed 
user manual.

Scan de QR-code om de uitgebreide  
gebruikershandleiding te bekijken.

Escanead el código QR para acceder 
manual de usuario detallado.

Scansiona il codice QR per accedere 
al manuale utente dettagliato.

Escaneie o código QR para aceder 
ao manual de utilização detalhado.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać 
dostęp do szczegółowej instrukcji 
obsługi. 

Scannen Sie den QR-Code, um auf 
das ausführliche Benutzerhand-
buch zuzugreifen. 

Отсканируйте QR-код, чтобы 
получить доступ к подробному 
руководству пользователя. 

Відскануйте QR-код, щоб 
отримати доступ до детальної 
інструкції  користувача.

Old electrical appliances must not be disposed of together with 
the residual waste, but have to be disposed of separately. The 
disposal at the communal collecting point via private persons is 
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or to similar collection 
points. With this little personal effort, you contribute to recycle 
valuable raw materials and the treatment of toxic substances.

RESPONSIBLE PARTIES

• FR: L’équipement de marque Ice-Watch et de modèle ICE SMART

 The lce-Watch equipment model ICE SMART JUNIOR FH

 De lce-Watch apparatuur model ICE SMART JUNIOR FH voldoet

2014/53/EU. Le document intégral est disponible à l’adresse  
JUNIOR FH satisfait aux exigences de la Directive européenne RED 

www.ice-watch.com.
• EN:

complies with the requirements of the European Directive RED 
2014/53/EU. The full document is available at www.ice-watch.com.

• NL:
aan de eisen van de Europese richtlijn RED 2014/53/EU. Het volledige  
document is beschikbaar op www.ice-watch.com.

• DE: Die Ausrüstung der Marke Ice-Watch und des ICE SMART JUNIOR 

 EI equipo lce-Watch modelo ICE SMART JUNIOR FH cumple

 L’apparecchiatura lce-Watch modello ICE SMART JUNIOR FH

 O equipamento lce-Watch modelo ICE SMART JUNIOR FH está

 ОбладнаннЯ lce-Watch moдeлi ICE SMART JUNIOR FH

 Urzadzenie lce-Watch model ICE SMART JUNIOR FH jest

2014/53/EU. Das vollständige Dokument ist unter 
FH erfüllt die Anforderungen der europäischen Richtlinie RED

www.ice-watch.com abrufbar.
• SP:

con los requisitos de la Directiva Europea RED 2014/53/EU. El 
documento completo está disponible en www.ice-watch.com.

• IT:
è conforme ai requisiti della direttiva europea RED 2014/53/EU. Il 
documento completo è disponibile su www.ice-watch.com.

• PT:
em conformidade com os requisitos da Diretiva Europeia RED 
2014/53/EU. O documento completo está disponível  em 
www.ice-watch.com

• RU:
соответствует требованиям Европейской директивы RED 
2014/53/EU. Полный текст документа доступен на веб-сайте 
www.ice-watch.com

• UK:
відповідає вимогам європейської директиви RED 2014/53/EU. З 
повним текстом документа можна ознайомитися за посиланням 
www.ice-watch.com

• PL:
zgodne z wymaganiami dyrektywy europejskiej RED 2014/53/EU. 
Pełny dokument jest dostępny na stronie www.ice-watch.com

   cтpoйcтвo lce-Watch Moдeлu ICE SMART JUNIOR FH

USER MANUAL
MANUEL D’UTILISATION

ICE SMART JUNIOR FH
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•

1. HOW TO WEAR YOUR WATCH
Please wear the device on your wrist correctly, about one finger 
width from the carpal bone and adjust it to comfortable position. 
Below picture for reference.

FCC Warning     FCC ID: 2BGGV-ICEJRFH
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 

any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

•

1. COMMENT PORTER VOTRE MONTRE
Veuillez porter la montre au poignet en l’ajustant de manière 
correcte et confortable, à environ un doigt du carpe, comme 
sur la photo ci-dessous.

•

1. HET HORLOGE DRAGEN
Draag het apparaat correct om uw pols, ongeveer een 
vingerbreedte van het handwortelbeentje, en los genoeg 
om comfortabel te zitten. Zie onderstaande afbeelding ter 
referentie.

Hinweise:
• Das Unternehmen behält sich das Recht vor, den Inhalt 

dieser Anleitung ohne weitere Ankündigung  zu ändern. 
Es ist nicht auszuschließen, dass einige Funktionen in 
bestimmten Versionen der Software abweichen.

• Laden Sie dieses Produkt vor dem Gebrauch mit dem 
im Lieferumfang enthaltenen Kabel mindestens 2 
Stunden. Verwenden Sie zum Laden nur das 
mitgelieferte Kabel.

• Stellen Sie vor dem Gebrauch eine Verbindung zur APP her, 
um die Uhrzeit zu synchronisieren und Ihre persönlichen 
Daten einzugeben.

• Dieses Produkt hat die Wasserdichtigkeitsklasse IP68 und ist 
nur für leichte Feuchtigkeit wie Schweiß ausgelegt. Es ist 
nicht geeignet für Aktivitäten wie Händewaschen, Duschen, 
Baden oder Schwimmen und darf nicht mit heißem Wasser, 
Tee oder korrosiven Flüssigkeiten in Berührung kommen, da 
dies Schäden verursachen kann. Bitte beachten Sie, dass 
Schäden, die durch diese Aktivitäten oder Substanzen 
entstehen, nicht von der Produktgarantie oder kostenlosen 
Wartungsdiensten abgedeckt sind.

• Lesen Sie die Benutzeranleitung vor dem ersten Gebrauch 
sorgfältig und bewahren Sie sie zum Nachlesen auf.

•

1. RICHTIGES TRAGEN
Tragen Sie die Uhr stets ordnungsgemäß am Handgelenk ca. 
einen Fingerbreit unterhalb des Handwurzelknochens, sodass 
sie bequem sitzt. Die Abbildung unten dient als Anhaltspunkt.

•

1. CÓMO PONERSE EL RELOJ
Coloque el reloj correctamente en su muñeca, 
aproximadamente a una distancia de un dedo de los huesos 
carpianos, y ajústelo en una posición cómoda. Puede consultar 
la siguiente imagen.

Notes:
• The company reserves the right to modify the contents 

of this manual without any further notification. It is 
normal that some functions may vary in certain 
versions of software.

• Please charge this product with the cable that was 
supplied with it for at least 2 hours before you use it. 
Only use included cable for charging.

• Before you use the product, you need to connect to the 
APP to synchronize time and set your personal 
information.

• This product has an IP68 waterproof rating and is designed to 
withstand only light moisture exposure, such as perspiration. 
It is not suitable for activities such as handwashing, 
showering, bathing, or swimming, and should not come into 
contact with hot water, tea, or corrosive liquids, which may 
cause damage. Please note that any damage resulting from 
these activities or substances is not covered by the product 
warranty or free maintenance services.

• Please read the user manual carefully before first use and 
keep it properly for future references.

Remarques:
• La société se réserve le droit de modifier le contenu de 

ce manuel sans préavis. Certaines fonctions peuvent 
varier selon la version du logiciel.

• Veuillez charger ce produit avec le câble fourni pendant 
au moins 2 heures avant de l’utiliser. Utilisez 
exclusivement le cable de recharge fourni.

• Avant d’utiliser le produit, vous devez vous connecter à 
l’application pour synchroniser l’heure et définir vos 
informations personnelles.

• Ce produit possède une certification d’étanchéité IP68 et est 
conçu pour résister uniquement à une légère exposition à 
l’humidité, comme la transpiration. Il n’est pas adapté à des 
activités telles que le lavage des mains, la douche, le bain ou 
la natation, et ne doit pas entrer en contact avec de l’eau 
chaude, du thé ou des liquides corrosifs, qui peuvent causer 
des dommages. Veuillez noter que tout dommage résultant 
de ces activités ou substances n’est pas couvert par la 
garantie du produit ni par les services d’entretien gratuits.

• Veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement avant la 
première utilisation et conservez le soigneusement.

Opmerkingen:
• Het bedrijf behoudt zich het recht voor de inhoud van 

deze handleiding zonder verdere kennisgeving te 
wijzigen. Het is normaal dat sommige functies mogelijk 
verschillen in bepaalde softwareversies.

• Laad dit product voor het eerste gebruik minstens 2 
uur op met de meegeleverde kabel. Gebruik alleen de 
meegeleverde kabel om op te laden.

• Voordat u het product gebruikt, moet u verbinding 
maken met de APP om de tijd te synchroniseren en uw 
persoonlijke gegevens in te stellen.

• Dit product heeft een IP68-waterdichtheidsclassificatie en is 
ontworpen om alleen lichte blootstelling aan vocht, zoals 
transpiratie, te weerstaan. Het is niet geschikt voor 
activiteiten zoals handen wassen, douchen, baden of 
zwemmen en mag niet in contact komen met heet water, thee 
of corrosieve vloeistoffen, die schade kunnen veroorzaken. 
Houd er rekening mee dat schade als gevolg van deze 
activiteiten of stoffen niet wordt gedekt door de 
productgarantie of gratis onderhoudsdiensten.

• Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het eerste 
gebruik en bewaar ze goed voor later.

Notas:
• La empresa se reserva el derecho de modificar el 

contenido de este manual sin necesidad de 
notificaciones adicionales. Es normal que algunas 
funciones varíen en determinadas versiones del 
software.

• Cargue el producto con el cable que se suministra 
durante al menos dos horas antes de usarlo. Cargue el 
dispositivo únicamente mediante el cable suministrado.

• Antes de utilizar el producto necesita conectarlo a la aplicación 
para sincronizar la hora y definir su información personal.

• Este producto tiene una clasificación de resistencia al agua 
IP68 y está diseñado para soportar únicamente una ligera 
exposición a la humedad, como la transpiración. No es 
adecuado para actividades como lavarse las manos, ducharse, 
bañarse o nadar, y no debe entrar en contacto con agua 
caliente, té o líquidos corrosivos, que pueden causar daños. 
Tenga en cuenta que cualquier daño resultante de estas 
actividades o sustancias no está cubierto por la garantía del 
producto ni por los servicios de mantenimiento gratuito.

• Lea con atención el manual de instrucciones antes de usar el 
producto por primera vez, y consérvelo para futuras 
referencias.

Note:
• L’azienda si riserva il diritto di modificare il contenuto del 

presente manuale senza ulteriori comunicazioni. È 
normale che alcune funzioni varino in alcune versioni del 
software.

• Caricare il prodotto con il cavo in dotazione per almeno 2 
ore prima di utilizzarlo. Per la ricarica utilizzare solo il 
cavo in dotazione.

• Prima di utilizzare il prodotto, è necessario collegarsi all’APP per 
sincronizzare l’ora e impostare le informazioni personali.

• Questo prodotto ha una classificazione di impermeabilità IP68 
ed è progettato per resistere solo a una leggera esposizione 
all’umidità, come la traspirazione. Non è adatto ad attività come 
lavarsi le mani, fare la doccia, il bagno o nuotare e non deve 
entrare in contatto con acqua calda, tè o liquidi corrosivi, che 
possono causare danni. Si prega di notare che eventuali danni 
derivanti da queste attività o sostanze non sono coperti dalla 
garanzia del prodotto o dai servizi di manutenzione gratuita.

• Leggere attentamente il manuale d’uso prima del primo utilizzo 
e conservarlo per riferimenti futuri.

•

1. COME INDOSSARE L’OROLOGIO
Indossare il dispositivo sul polso in modo corretto, a circa un 
dito di larghezza dall’osso carpale e sistemarlo in una posizione 
confortevole. L’immagine qui sotto è fornita come riferimento.

2. GETTING STARTED
Charge your watch :
1. Connect and charge the watch according to the picture 

below. Make sure that the metal pins are completely 
connected.

2. Please charge the watch only with the provided cable for at 
least 2 hours before using it.

3. Do not use a charger exceeding 5V 2A for charging. 
4. Please don’t leave the device charging alone.

TIPS

3. HOW TO DOWNLOAD & CONNECT TO APP

•

a. Methods to download & install the APP

b. How to connect to the App

Scan “ICE” QR code to download 
and install “ICE JUNIOR” APP.

OR Search “ICE JUNIOR” in App 
Store or Play Store to download 
and install the “ICE JUNIOR” App.

CAUTION
IP68 Waterproof and Dustproof Guidelines
Your watch is IP68 waterproof and dustproof. Follow these rules to 
keep it protected:
1. Avoid water-related activities such as handwashing, showering, 

bathing, and swimming.
2. Do not use the watch under high water pressure.
3. Do not wear the watch during diving, snorkelling, or any sports 

involving strong water impact.
4. Operate the watch only with dry hands.
5. If the watch is exposed to water or other liquids (such as salt 

water, pool water, soapy water, oil, perfume, sunscreen, hand 
sanitiser) or chemicals (such as cosmetics), do not wash the 
watch. Instead, gently clean it using a lightly moistened soft 
cloth and ensure it is completely dry afterwards.

6. Do not soak the watch in hot water, tea, or any corrosive liquids.
7. If the watch is dropped or suffers an impact, its IP68 waterproof 

and dustproof resistance may be compromised.
8. Do not disassemble the watch yourself, as this may damage its 

waterproof and dustproof protection.
9. Do not use hair dryers or other heated equipment to dry the 

watch.
10. Do not use the watch in a sauna room.

Open the “ICE JUNIOR” App and press the “connect” icon. Make 
sure the Bluetooth and Location functions on your phone are 
turned on. Select the device “ICE JR FH” on the list.

1. The first time you connect with an iPhone, the “Pair” 
reminder will pop-up. Click to pair to allow notifications.

2. The first time you connect with an Android phone, a 
“Permissions” reminder will pop-up, please follow the guide 
and allow the required permissions to ensure all functions 
can work properly.

3. Don’t connect the watch directly under the Bluetooth setting 
on your phone.

2. POUR COMMENCER
Charger votre montre:

l’image ci-dessous. Veillez à ce que les broches 
métalliques soient complètement enfoncées.

2. Veuillez charger la montre uniquement à l’aide du câble 

1. Branchez votre montre et chargez-la comme indiqué sur 

fourni pendant au moins 2 heures avant de l’utiliser.

chargement.
3. N'utilisez jamais un chargeur dépassant 5V(2A) pour le

4. Ne laissez pas la montre charger sans surveillance.

CONSEILS

3. COMMENT TÉLÉCHARGER ET SE CONNECTER 
     À L’APPLICATION

•

a. Méthodes pour télécharger et installer
    l’application:

b. Comment se connecter à l’application 

Scannez le QR code “ICE” ci- contre pour 
télécharger et installer l’application ICE 
JUNIOR” .
OU Recherchez l’application « ICE JUNIOR 
» dans l’Apple Store ou le Google Play 
Store et installez-la sur votre téléphone.

ATTENTION
Directives IP68 pour l’étanchéité à l’eau et à la poussière
Votre montre est étanche et résistante à la poussière selon la norme 
IP68. Suivez ces règles pour la protéger:
1. Évitez les activités liées à l’eau telles que le lavage des mains, la 

douche, le bain et la natation. 
2. N’utilisez pas la montre sous une forte pression d’eau. 
3. Ne portez pas la montre lors de plongée, snorkeling ou sports 

impliquant un fort impact de l’eau. 
4. Utilisez la montre uniquement avec les mains sèches. 
5. Si la montre est exposée à de l’eau ou à d’autres liquides (eau 

salée, eau de piscine, eau savonneuse, huile, parfum, crème 
solaire, gel hydroalcoolique) ou à des produits chimiques 
(cosmétiques), ne la lavez pas. Nettoyez-la délicatement avec un 
chiffon doux légèrement humide et assurez-vous qu’elle soit 
complètement sèche. 

6. Ne plongez pas la montre dans de l’eau chaude, du thé ou des 
liquides corrosifs. 

7. Si la montre tombe ou subit un choc, ses fonctions IP68 peuvent 
être compromises. 

8. Ne démontez pas la montre vous-même, cela peut endommager 
sa protection. 

9. N’utilisez pas de sèche-cheveux ou d’appareils chauffants pour la 
sécher. 

10.N’utilisez pas la montre dans un sauna.

Ouvrez l’application « ICE JUNIOR » et appuyez sur l’icône « 
Connexion ». Assurez-vous que les fonctions Bluetooth et 
Localisation de votre téléphone sont activées. Sélectionnez 
l’appareil “ICE JR FH” dans la liste.

1. Le rappel « Jumeler » apparaît. Cliquez sur « Jumeler » pour 
autoriser les notifications. 

2. La première fois que vous vous connectez avec un téléphone 
Android, un rappel « Autorisations » apparaît. Veuillez suivre le 
guide et accorder les autorisations requises pour pouvoir profiter 
de toutes les fonctionnalités.

3. Ne connectez pas la montre via le paramètre Bluetooth de votre 
téléphone.

2. AAN DE SLAG
Het horloge opladen:

afbeelding. Zorg dat de metalen pinnetjes volledig 
verbonden zijn.

2. Laad het horloge alleen op met de meegeleverde kabel en 
laad het minstens 2 uur op voordat u het voor het eerst 
gebruikt.

3. Gebruik voor het opladen geen oplader van meer dan 5V 2A.
4. Laat het apparaat niet achter tijdens het opladen.

1. Sluit het horloge aan en laad het op volgens onderstaande 

TIPS

3. DE APP DOWNLOADEN EN MET HET HORLOGE VERBINDEN

•

a. Methoden om de APP te downloaden 
en te installeren:

b. Verbinding maken met de App:

Scan de ‘ICE’-QR-code om de “ICE 
JUNIOR” APP te downloaden en te 
installeren.
OF Zoek op ‘ICE junior’ in de App Store of 

downloaden en te installeren.

OPGELET
IP68 Water- en Stofbestendigheidsrichtlijnen
Uw horloge is IP68 water- en stofdicht. Volg deze regels om het te 
beschermen:
1. Vermijd activiteiten met water zoals handen wassen, douchen, 

baden en zwemmen. 
2. Gebruik het horloge niet onder hoge waterdruk. 
3. Draag het horloge niet tijdens duiken, snorkelen of sporten met 

sterke waterimpact. 
4. Bedien het horloge alleen met droge handen. 
5. Als het horloge wordt blootgesteld aan water of andere 

vloeistoffen (zoals zout water, zwembadwater, zeepsop, olie, 
parfum, zonnebrandcrème, handdesinfectiemiddel) of 
chemicaliën (zoals cosmetica), was het horloge niet. Reinig het 
voorzichtig met een licht vochtig zacht doekje en zorg dat het 
volledig droog is. 

6. Dompel het horloge niet onder in heet water, thee of corrosieve 
vloeistoffen. 

7. Als het horloge valt of een harde klap krijgt, kan de 
IP68-bescherming worden aangetast. 

8. Demonteer het horloge niet zelf, dit kan de bescherming 
beschadigen. 

9. Gebruik geen föhn of andere verwarmde apparaten om het 
horloge te drogen. 

10.Gebruik het horloge niet in een sauna.

Zorg dat de bluetooth- en gps-functies van uw smartphone zijn 
ingeschakeld. Selecteer het apparaat ‘ICE JR FH’ in de lijst.

1. De eerste keer dat u verbinding maakt met een iPhone, verschijnt 
de melding ‘Koppelen’. Klik om te koppelen om meldingen toe te 
staan.

2. De eerste keer dat u verbinding maakt met een 
Android-smartphone, verschijnt er een melding ‘Machtigingen’. 
Volg de instructies en sta de vereiste machtigingen toe om te 
zorgen dat alle functies goed werken.

3. Verbind het horloge niet rechtstreeks via de 
bluetooth-instellingen van uw smartphone.

2. VOR DER ERSTEN NUTZUNG
Laden Sie Ihre Uhr auf :

abgebildet. Stellen Sie sicher, dass die Metallkontwakte 
vollständig angeschlossen sind.

2. Bitte laden Sie die Uhr vor der ersten Gebrauch für 

1. Schließen Sie die Uhr an, und laden Sie sie wie nachstehend 

mindestens 2 Stunden ausschließlich mit dem mitgelieferten 
Kabel.

3. Benutzen Sie zum Laden kein Ladegerät mit mehr als 5V 2A.
4. Lassen Sie das Gerät beim Laden nicht unbeaufsichtig.

TIPPS

3. HERUNTERLADEN DER APP UND VERBINDUNG

•

a. Methoden zum Herunterladen und 
Installieren der  APP 

b. Verbindung mit der App :

„ICE“-QR-Code zum Laden und 
Installieren der „ICE JUNIOR “-APP 
scannen
ODER Suchen Sie nach  „ICE  JUNIOR“  im 
App  Store    oder Play Store, um die „ICE 
JUNIOR“-App herunterzuladen und zu 
installieren.

ACHTUNG
IP68 Wasser- und Staubschutzrichtlinien
Ihre Uhr ist nach IP68 wasser- und staubdicht. Befolgen Sie diese 
Regeln, um sie zu schützen:
1. Vermeiden Sie wasserbezogene Aktivitäten wie Händewaschen, 

Duschen, Baden und Schwimmen. 
2. Verwenden Sie die Uhr nicht unter hohem Wasserdruck. 
3. Tragen Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln oder bei 

Sportarten mit starkem Wasserschlag. 
4. Bedienen Sie die Uhr nur mit trockenen Händen. 
5.

Poolwasser, Seifenwasser, Öl, Parfüm, Sonnencreme, 

ausgesetzt ist, waschen Sie sie nicht. Reinigen Sie sie vorsichtig 
mit einem leicht angefeuchteten weichen Tuch und trocknen Sie 
sie vollständig. 

6. Tauchen Sie die Uhr nicht in heißes Wasser, Tee oder korrosive 
Flüssigkeiten. 

7. Wenn die Uhr herunterfällt oder einen Stoß erleidet, kann ihre 

8. Zerlegen Sie die Uhr nicht selbst, da dies den Schutz beschädigen 
kann. 

9. Verwenden Sie keinen Haartrockner oder andere Heizgeräte zum 
Trocknen. 

10.Verwenden Sie die Uhr nicht in einer Sauna.

Symbol „Verbinden“. Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth- 
und Standortfunktionen Ihres Smartphones eingeschaltet sind. 
Wählen Sie das Gerät „ICE JR FH“ in der Liste aus.

1. Bei der ersten Verbindung mit einem iPhone wird der Hinweis 
„Koppeln“ angezeigt. Klicken Sie auf „Koppeln“, um 
Benachrichtigungen zuzulassen. 

2. Bei der ersten Verbindung mit einem Android-Smartphone 
erscheint der Hinweis „Berechtigungen“. Bitte folgen Sie der 
Anleitung, und lassen Sie die erforderlichen Berechtigungen zu, 
damit alle Funktionen ordnungsgemäß funktionieren können.

3. Verbinden Sie die Uhr nicht direkt über die Bluetooth-Einstellung 
Ihres Smartphones.

2. COMENZAR
Cargar el reloj :
1. Conecte el reloj y cárguelo tal y como se muestra en la siguiente 

imagen. Asegúrese de que los pines metálicos están conectados 
por completo.

2. Utilice únicamente el cable suministrado para cargar el reloj y 
realice una carga de al menos dos horas antes de usarlo.

3. No utilice un cargador que supere 5V 2A.
4. No deje el dispositivo sin supervisión mientras está cargando.

CONSEJOS

3. CÓMO DESCARGAR LA APLICACIÓN Y 
     CONECTARSE A ELLA

•

a. Formas de descargar e instalar la aplicación :

b. Cómo conectar el reloj a la aplicación :

Escanee el código QR “ICE” para 
descargar e instalar la aplicación “ICE 
JUNIOR”.

O  Busque “ICE JUNIOR” en la App Store o 
Play Store para descargar e instalar la 
aplicación “ICE JUNIOR”.

ATENCIÓN
Directrices IP68 de resistencia al agua y al polvo
Su reloj es resistente al agua y al polvo según la norma IP68. Siga estas 
reglas para mantenerlo protegido:
1. Evite actividades relacionadas con el agua como lavarse las 

manos, ducharse, bañarse y nadar. 
2. No use el reloj bajo alta presión de agua. 
3. No lleve el reloj durante buceo, esnórquel o deportes con fuerte 

impacto de agua. 
4. Maneje el reloj solo con las manos secas. 
5. Si el reloj se expone a agua u otros líquidos (agua salada, agua de 

piscina, agua jabonosa, aceite, perfume, protector solar, 
desinfectante de manos) o productos químicos (cosméticos), no 
lo lave. Límpielo suavemente con un paño suave ligeramente 
humedecido y asegúrese de que esté completamente seco. 

6. No sumerja el reloj en agua caliente, té o líquidos corrosivos. 
7. Si el reloj se cae o sufre un golpe, sus funciones IP68 pueden 

verse afectadas. 
8. No desmonte el reloj usted mismo, ya que puede dañar su 

protección. 
9. No use secadores de pelo ni otros equipos con calor para secarlo. 
10.No use el reloj en una sauna.

Abra la aplicación “ICE JUNIOR” y presione el icono “conectar”. 
Asegúrese de que las funciones Bluetooth y Ubicación están 
activadas en su teléfono. En la lista, seleccione el dispositivo 
“ICE JR FH”.

1. La primera vez que se conecte con un iPhone aparecerá el aviso 
para “Sincronizar”. Haga clic en él para permitir notificaciones.

2. La primera vez que se conecte a con un teléfono Android 
aparecerá un aviso de “Permisos”: siga las instrucciones y 
autorice los permisos necesarios para garantizar que todas las 
funciones están operativas correctamente.

3. No conecte el reloj directamente a través de la configuración de 
Bluetooth de su teléfono.

2. OPERAZIONI INIZIALI
Caricare l’orologio :
1. Collegare e caricare l’orologio come indicato nell’immagine 

sottostante. Assicurarsi che i pin metallici siano 
completamente collegati. 

2. Caricare l’orologio solo con il cavo in dotazione per almeno 2 
ore prima di utilizzarlo.

3. Per la ricarica non utilizzare un caricatore che superi i 5V 2A. 
4. Non lasciare il dispositivo in carica incustodito.

CONSIGLI

3. COME SCARICARE E CONNETTERSI ALL’APP

•

a. Metodi per scaricare e installare l’APP: 

b. Come connettersi all’app:

Scansionare il codice QR «ICE» per 
scaricare e installare l’APP «ICE 
JUNIOR»

OPPURE Cercare “ICE JUNIOR” nell’App 
Store o nel Play Store per scaricare e 
installare l’applicazione “ICE JUNIOR”.

ATTENZIONE
Linee guida IP68 per impermeabilità e resistenza alla polvere
Il tuo orologio è impermeabile e resistente alla polvere secondo lo 
standard IP68. Segui queste regole per proteggerlo:
1. Evita attività legate all’acqua come lavarsi le mani, fare la doccia, il 

bagno e nuotare. 
2. Non utilizzare l’orologio sotto alta pressione dell’acqua. 
3. Non indossare l’orologio durante immersioni, snorkeling o sport 

con forte impatto dell’acqua. 
4. Usa l’orologio solo con le mani asciutte. 
5. Se l’orologio è esposto ad acqua o altri liquidi (acqua salata, acqua 

di piscina, acqua saponata, olio, profumo, crema solare, 
disinfettante per le mani) o sostanze chimiche (cosmetici), non 
lavarlo. Puliscilo delicatamente con un panno morbido 
leggermente umido e assicurati che sia completamente asciutto. 

6. Non immergere l’orologio in acqua calda, tè o liquidi corrosivi. 
7. Se l’orologio cade o subisce un urto, le sue funzioni IP68 possono 

essere compromesse. 
8. Non smontare l’orologio da solo, potresti danneggiare la 

protezione. 
9. Non utilizzare asciugacapelli o altri dispositivi riscaldati per 

asciugarlo. 
10.Non utilizzare l’orologio in sauna.

Aprire l’app “ICE JUNIOR” e premere l’icona “Connetti”. Assicurarsi 
che le funzioni Bluetooth e Localizzazione del telefono siano 
attivate. Selezionare il dispositivo “ICE JR FH” nell’elenco.

1. La prima volta che ci si connette con un iPhone, viene visualizzato 
il promemoria “Associa”. Fare clic su “Associa” per consentire le 
notifiche. 

2. La prima volta che ci si connette con un telefono Android, viene 
visualizzato il promemoria “Autorizzazioni”; seguire la guida e 
consentire le autorizzazioni richieste per garantire il corretto 
funzionamento di tutte le funzioni.

3. Non connettere l’orologio direttamente dalle impostazioni 
Bluetooth del telefono.
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Please wear the 
device a little tighter 
when you are using 
the heart rate monitor.   

Veuillez resserrer 
légèrement la 
montre lorsque 
vous souhaitez 
mesurer votre 
f r é q u e n c e 
cardiaque. 

Draag het iets 
strakker wanneer u 
de hartslagmeter 
gebruikt.   

Wenn Sie die Uhr 
als Herzfre-
quenzme sser 
nutzen, sollten 
Sie sie etwas 
enger tragen.    

Apriete un poco 
más la correa 
cuando utilice el 
supervisor de 
f r e c u e n c i a 
cardíaca.     

Indossare il 
dispositivo un 
po’ più stretto 
quando si utilizza il 
cardiofrequenzimetro.    

Se lo smartwatch non si 
accende dopo essere 
rimasto inutilizzato a lungo, 
pulire i pin di ricarica in 
metallo con un panno 
asciutto per assicurarsi che 
si colleghino corretta-
mente.     

Si no logra encender el reloj 
inteligente después de un 
período extenso sin usarse, 
limpie los pines metálicos 
del cargador con un paño 
seco para asegurarse de 
que efectúan la conexión 
correctamente.

Wenn sich die 
Smartwatch nach 
längerer Nichtnutzung 
nicht einschalten lässt, 
reinigen Sie die 
Metallladekontakte mit 
einem trockenen Tuch, 
um sicherzustellen, dass 
sie sich korrekt 
anschließen lassen. 

Als het smartwatch niet kan 
worden ingeschakeld 
nadat het lange tijd niet is 
gebruikt, maak dan de 
metalen oplaadpinnetjes 
schoon met een droge 
doek om te zorgen dat ze 
een goede verbinding 
kunnen maken.   

Si la montre connectée ne 
s’allume plus après une longue 
période d’inutilisation, veuillez 
nettoyer les broches de 
chargement avec un chiffon 
sec pour vous assurer qu’elles 
se connectent correctement. 

If the smartwatch cannot be 
turned on after being left 
unused for a long time, 
please clean the metal 
charging pins with dry cloth 
to make sure that they can  
connect properly.   

This product has been certified by Google to meet Find Hub 
network accessory specifications. Google is not responsible 
for the operation of this product. Google is also not responsi-
ble for ensuring that the product complies with any applicable 
safety standards or other requirements.
Goolge, Android and Find Hub are trademarks of Google LLC.


